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 ســــــيرة ذاتيــــــــة 
 ســـامر اكـــرم حســين محـمد الزبيــدي   الأســـم:

 العــراق   -بغـــداد  27.05.1964  التولــد:
 متـــزوج  الحالة الاجتماعية:

 عراقــــي    الجنســـية:
 مســـلم  الديانـــة:

 السيرة الدراســية: 
 1984الدبلوم في الهندسة الكهربائية من بلغارياعام  حصل على شهادة  

 1987حصل على شهادة بكالوريوس في السيطرة والنظم من بلغارياعام  

 1992حصل على شهادة بكالوريوس في اللغــة الروسـية من جامعة بغداد  
 1995حصل على شهادة ماجســتير في اللغــة الروسـية من جامعة بغداد  

 2003توراه في اللغــة الروسـية من معهد بوشكين في روسيا الاتحادية عام  حصل على شهادة الدك
   اللغــات التي يجيــدهـا:

 ويدرسّها لحد الان    1988اللغــة الروســية بطلاقــة درسهامن عام  
 1987-1980اللغــة البلغـــارية بطلاقــة كونه درس هناك من عام  

في عدة دورات في المركز البريطاني في موسكو والقـاهرة    اللغــة الأنكليــزية بطلاقــة حيث شارك
 وادى اختبارات الترجمة لدى جمعية المترجمين العراقيين وله شهادات كفـاءة في هذه اللغة 

 اللغة الفـارسية بشهادة خبرة من المركز الثقـافي الايراني في بغداد 

 الخبــرات الفنية ومجالات العمـل: 
 عمــل مترجما باللغات الانكليزية والبلغارية والروسية في الأماكن التالية: 

 1997-1993رية في بغــداد للفترة من  الســـفـارة البلغا
 1998-1992شـــركة تكنو اكسبورت ستروي البلغارية في بغــداد

 عمل مترجماً في العديد من الوزارات في العراق مثل وزارة الشباب والرياضة والزراعة والدفـاع والعدل 
 1987عضو جمعية المترجمين العراقيين من عام  

 1995-1993لجمعية المترجمين العراقيينعضو الهيئة الادارية  
 1986عضو الاتحاد الدولي للمترجمين من عام  

 امين سر جمعية المترجمين العراقيين في بغداد حالياً 
 1995-1994مدرس محاضر للغة الروسية في جامعة بغداد كلية اللغات  

 2009-2003مدرساً للعة الروسية في جامعة عين شمس/ كلية الالسن للفترة من  



 أشرف على العديد من رسائل الماجستير والدكتوراه في كلية الالسن قسم اللغة الروسية 
 2009-2005مدرساً في المركز الثقـافي الروسي في القـاهرة  

 شارك في العديد من المؤتمرات في روسيا ومصر في مجالات مختلفة من العلوم واللغات  
 المترجمين العراقيين   الصادرة من جمعيةعضو هيأة تحرير مجلة المترجم  

 عضو اللجنة الوزارية لتقييم شهادة الاسبيرانتورا 
 عضو اللجنة الوزارية للتعاون مع الجامعات الايرانية 

 2018مترجم وزير التعليم العالي والبحث العلمي باللغة الروسية من عام  
 عضو هيئأة تحرير مجلة الحسين الصغير الصادرة من العتبة الحسينية 

 يعمل مدرساً في جامعة بغداد/ كلية اللغات قسم اللغة الروسية  2009عام  منذ  
   2010مقرراً في قسم اللغة الروسية / كلية اللغات جامعة بغدادعمل  

 2014ولغاية    2011عمل رئيسا لقسم اللغة الروسية للفترة من  
 2020ولغاية    2016عمل مديراً للمكتب الاستشاري في كلية اللغات من عام  

 2018ل رئيساً للجمعية العراقية لخريجي الجامعات الروسية والسوفيتية من عام  يعم
 حالياً تدريسي في قسم اللغة الروسية ، كلية اللغات، جامعة بغداد 

 عضوا في العديد من اللجان في الكلية للجودة والاعتمادية واللجنة العلمية وغيرها
 يا ومصر والعراق له العديد من التراجم والبحوث المنشورة في روس

 له خبرة في مجال العمل على الحاسوب وبرامجياته  المختلفة وانظمة التشغيل بشكل جيد جداً 
 له خبرة طويلة في الترجمة الفورية والتتابعية بين كل من اللغات المذكورة اعلاه. 

لبحث  لديه عدد كبير من التشكرات من عدة وزارات وعلى وجه الخصوص وزارة التعليم العالي وا
 العلمي

لديه العديد من البحوث العلمية والدراسات المجتمعية والمشاركات في مؤتمرات محلية ودولية  
 عديدة 

 
 الملاحـــظات: 

من الصفـات العامة يذكر الصدق والأمانة و الألتزام بدقةبالمواعيد واحترام العمل وله خبرات ادارية  
عديدة في اعداد العقود والاتفـاقيات اضافة الى قـاعدة علاقـات متنوعة على مستوى الجامعات في عدة  

ادة حسن سيرة وسلوك من  وانجلترا واوكرانيا وصربيا وغيرها له شهوأيران  دول مثل روسيا وبلغاريا ومصر  
 الأماكن التي عمل بها. 

 

 


